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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА 

МАКЕДОНИЈА 
3651. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-

публика Северна Македонија и претседателот на Собра-

нието на Република Северна Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  

ЗАКОНОТ ЗА ВИНОТО 

 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за виното, 

што Собранието на Република Северна Македонија 

го донесе на седницата одржана на 7 ноември 2019 го-

дина. 

  

Бр. 08-5994/1   Претседател на Република 

7 ноември 2019 година Северна Македонија, 

Скопје Стево Пендаровски, с.р. 

                                

Претседател 

на Собранието на Република 

Северна Македонија, 

м-р Talat Xhaferi, с.р. 

 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  

НА ЗАКОНОТ ЗА ВИНОТО 

 

Член 1 

Во Законот за виното („Службен весник на Репуб-

лика Македонија“ број 50/10, 53/11, 6/12, 64/12, 23/13, 

106/13, 188/13, 149/15, 39/16 и 172/16), во членот 3 во 

точката 26 алинеја 1 зборовите: „Република Македо-

нија“ се заменуваат со зборовите: „Република Северна 

Македонија“.  

Точката 28 се брише.  

 

Член 2 

Во членот 5 став (1), став (2) алинеи 6 и 7 и став (4), 

член 16-а став (4) и член 22 став (1) зборовите: „Репуб-

лика Македонија“ се заменуваат со зборовите: „Репуб-

лика Северна Македонија“. 

 

Член 3 

По членот 24 се додава нов наслов и нов член 24-а, 

кои гласат: 

 

„Дополнување на јачина на алкохол 

 

Член 24-а 

(1) Во години со исклучително лоши климатски ус-

лови, Министерството ќе одобри дополнување на при-

родната јачина на алкохол по волумен на свежо грозје, 

шира, шира во ферментација, младо вино во фермента-

ција и вино добиено од сорти на грозје за производство 

на вино од членот 28 од овој закон. 

(2) Дополнувањето на природната јачина на алко-
хол по волумен не може да биде повисока од 2% волу-
менски. 

(3) Дополнувањето на природната јачина на алко-
хол по волумен од став (1) на овој член се изведува на 
следниве начини: 

- кај свежо грозје, шира во ферментација или младо 
вино во ферментација со додавање на концентрирана 
шира или зајакната концентрирана шира, 

- кај шира, со додавање на концентрирана шира или 
зајакната концентрирана шира или со делумна концен-
трација по пат на реверзибилна осмоза и 

- кај вино, со делумна концентрација со разладу-
вање. 

(4) Начините на дополнување на природната јачина 
на алкохол по волумен од став (3) на овој член се меѓу-
себно исклучиви. 

(5) Додавањето на концентрирана шира или зајак-
ната концентрирана шира кај свежо грозје, шира, шира 
во ферментација или младо вино сеуште во фермента-
ција од став (3) алинеји 2 и 3 на овој член не смее да го 
зголеми почетниот волумен на овие производи за пове-
ќе од 6,5%. 

(6) Концентрацијата на ширата и виното од став (3) 
алинеји 2 и 3 на овој член нема да го намали иницијал-
ниот волумен на ширата и виното за повеќе од 20%. 

(7) Дополнувањето на природната јачина на алко-
хол по волумен изведена на начините од став (3) на 
овој член нема да ја покачи природната јачина на алко-
хол по волумен кај свежо грозје, шира, шира во фер-
ментација, младо вино сеуште во ферментација или ви-
но на повеќе од 13,5% волуменски. 

(8) Одобрувањето од став (1) на овој член се дава 
по барање на производителите на вино запишани во ре-
гистерот од член 30 на овој закон. 

(9) Барањето од став (8) на овој член треба да е под-
несено од најмалку 2/3 од производителите на вино за-
пишани во регистерот од член 30 на овој закон кои 
произвеле  најмалку 2/3 од вкупното годишно произ-
водство на вино во претходната година. 

(10) Исклучително лоши климатски услови од став 
(1) на овој член се утврдуваат врз основа на збирот на 
средно дневни температури од +10

о
С и над +10

о
С во 

вегетацискиот период од 1 април до 31 октомври во те-
ковната година. 

(11) За година со исклучително лоши климатски ус-
лови може да се утврди годината во која збирот на 
средно дневните температури во вегетацискиот период 
од став (10) на овој член е помал од 3.000 

о
С. 

(12) Збирот на средно дневните температури во ве-
гетацискиот период од став (10) на овој член се утврду-
ва врз основа на податоците на Управата за хидромете-
оролошки работи. 

(13) Министерството за земјоделство, шумарство и 
водостопанство, во рок од 30 дена од денот на поднесу-
вање на барањето за дополнување на природната јачи-
на на алкохол по волумен, донесува решение со кое од-
лучува по барањето.“ 

 
Член 4 

Членот 27 се менува и гласи: 
„Референтните методи за физичко-хемиска анализа 

на вината се објавените и препорачани методи на Ме-
ѓународната организација за лозарство и винарство 
(ОИВ).“ 
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Член 5 
Во член 28 во ставот 6 зборовите: „Република Ма-

кедонија“ се заменуваат со зборовите: „Република Се-
верна Македонија“. 

 
Член 6 

Во членот 30 став (1) во алинеја 2 по зборот „лозар-
ството“ се додаваат зборовите „односно да има со до-
говор ангажирано лице со завршено високо образова-
ние од областа на винарството или лозарството докол-
ку капацитетот за преработка и чување на виното не 
надминува 100.000 литри годишно“. 

Во алинејата 3 точката и запирката на крајот од ре-
ченицата се заменуваат со запирка и се додаваат зборо-
вите: „односно физичкото лице да има завршено сред-
но образование доколку капацитетот за преработка и 
чување на виното не надминува 50.000 литри го-
дишно;“. 

 
Член 7 

Членовите 30-б, 30-в и 30-г се бришат. 
 

Член 8 
Во членот 30-д став (1) алинеја 2 и член 31 ставови 

(1), (2) и (3) зборовите: „Република Македонија“ се за-
менуваат со зборовите: „Република Северна Македо-
нија“. 

 
Член 9 

Во членот 33 ставот (2) се менува и гласи: 
„Лабораториите од ставот (1) на овој член, за врше-

ње на физичко-хемиска анализа на вино треба: 
- да поседуваат сертификат за акредитација на лабо-

раторијата за oпштите барања на компетентност на ла-
боратории за тестирање и калибрација по стандардот 
ISO 17025,  

- да се акредитирани од страна на Институтот за ак-
редитација на Република Северна Македонија за соод-
ветните методи за вршење на анализи на вино од чле-
нот 27 на овој закон, и 

- да имаат вработено најмалку еден лаборант со зав-
ршено средно образование, три стручни лица со зав-
ршено високо образование од областа на агрономијата, 
хемиските или технолошките науки и најмалку еден 
раководител со звање магистер на хемиски науки, како 
и соодветни простории и опрема.“ 

Во ставот (4) по зборовите: „предмет на физичко-
хемиска анализа на виното,“ се додаваат зборовите: 
„поблиските услови во однос на просториите и опрема-
та кои треба да ги исполнува лабораторијата од ставот 
(1) на овој член“. 

Во ставот (7) зборот „Уверение“ се заменува со збо-
рот „Извештај“. 

 
Член 10 

Во членот 36-а во ставот (1) зборот „Уверение“ се 
заменува со зборот „Извештај“. 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
„По исклучок од став (1) на овој член увозникот на 

виното  пред ставање на виното во промет не е должен 
да поднесе барање до Државниот инспекторат за земјо-
делство заради добивање на Извештај за физичко-хе-
миска анализа на виното во случај кога виното е со по-

текло од земјите членки на Европската Унија и/или е 
со потекло од земји со кои Република Северна Македо-
нија има склучено билатерални договори за меѓусебно 
признавање на уверенијата за физичко-хемиска анализа 
на виното.“ 

Ставовите (2) и (3) стануваат ставови (3) и (4). 
Во ставот (4) кој станува став (5) зборот „Увере-

ние“ се заменува со зборот „Извештај“. 
Ставот (5) станува став (6). 
 

Член 11 

Во членот 55 зборовите: „Република Македонија“ 

се заменуваат со зборовите: „Република Северна Маке-

донија“. 

 

Член 12 

Во членот 59-г ставот (1) се менува и гласи: 

„Глоба на правно лице во износ од 1.000 до 2.000 

евра во денарска противвредност ќе му се изрече на ма-

ло трговско друштво, а глоба на правно лице во износ 

од 3.000 до 6.000 евра во денарска противвредност ќе 

му се изрече на средно и големо трговско друштво за 

прекршок, ако:“ 

Ставот (2) се менува и гласи: 

„Глоба во износ од 300 до 500 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече и на одговорното лице 

во правното лице за сторен прекршок од ставот (1) на 

овој член.“ 

Во ставот (5) зборовите: „1.500 до 2.250“ се замену-

ваат со зборовите: „150 до 250“. 

 

Член 13 

Во членот 60 ставот (1) се менува и гласи: 

„Глоба на правно лице во износ од 750 до 1.000 ев-

ра во денарска противвредност ќе му се изрече на мало 

трговско друштво, а глоба на правно лице во износ од 

2.000 до 3.000 евра во денарска противвредност ќе му 

се изрече на средно и големо трговско друштво за 

прекршок, ако:“ 

Ставот (2) се менува и гласи: 

„Глоба во износ од 200 до 300 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече и на одговорното лице 

во правното лице за сторен прекршок од ставот (1) на 

овој член.“ 

Во ставот (5) зборовите: „500 до 750“ се заменуваат 

со зборовите: „100 до 150“. 

 

Член 14 

Во членот 61 ставот (1) се менува и гласи: 

„Глоба на правно лице во износ од 250 до 750 евра 

во денарска противвредност ќе му се изрече на мало 

трговско друштво, а глоба на правно лице во износ од 

1.000 до 2.000 евра во денарска противвредност ќе му 

се изрече на средно и големо трговско друштво за 

прекршок, ако:“ 

Ставот (2) се менува и гласи: 

„Глоба во износ од 100 до 200 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече и на одговорното лице 

во правното лице за сторен прекршок од ставот (1) на 

овој член.“ 

Во ставот (5) зборовите: „300 до 450“ се заменуваат 

со зборовите: „50 до 100“. 
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Член 15 

Во членот 62 ставот (1) се менува и гласи: 

„Глоба на правно лице во износ од 50 до 250 евра 

во денарска противвредност ќе му се изрече на мало 

трговско друштво, а глоба на правно лице во износ од 

500 до 1.000 евра во денарска противвредност ќе му се 

изрече на средно и големо трговско друштво за прекр-

шок, ако:“ 

Ставот (2) се менува и гласи: 

„Глоба во износ од 50 до 100 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече и на одговорното лице во 

правното лице за сторен прекршок од ставот (1) на овој 

член.“ 

Во ставот (5) зборовите: „100 до 150“ се заменуваат 

со зборовите: „15 до 50“. 

 

Член 16 

Во членот 63-а во ставот (1) зборовите: „500 до 

1.000“ се заменуваат со зборовите: „25 до 50“. 

 

Член 17 

Во членот 63-б во ставот (1) зборовите: „500 до 

1.000“ се заменуваат со зборовите: „25 до 50“. 

Во ставот (2) зборовите: „1.000 до 2.000“ се замену-

ваат со зборовите: „100 до 250“. 

 

Член 18 

Во членот 63-в во ставот (1) зборовите: „500 до 

1.000“ се заменуваат со зборовите: „25 до 50“. 

 

Член 19 

Во членот 64 во ставот (1) зборовите: „составена од 

три члена, од кои најмалку еден член е дипломиран 

правник со положен правосуден испит, при Министер-

ството за земјоделство, шумарство и водостопанство“ 

се заменуваат со зборовите: „формирана согласно со 

Законот за државниот инспекторат за земјоделство “. 

 

Член 20 

Уверенијата за физичко-хемиска анализа на виното 

издадени до денот на влегувањето во сила на овој за-

кон ќе важат до истекот на 180 дена од денот на нивно-

то издавање.  

 

Член 21 

(1) Овластените лаборатории за вршење на фи-

зичко-хемиска анализа на вино согласно со овој закон 

се должни своето работење да го усогласат со одредби-

те на овој закон во рок од 24 месеци од денот на влегу-

вањето во сила на овој закон. 

(2) На овластените лаборатории за вршење на фи-

зичко-хемиска анализа на вино согласно со овој закон 

кои нема да го усогласат своето работење согласно со 

став (1) на овој член, со решение на министерот ќе им 

се одземе овластувањето.  

 

Член 22 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Север-

на Македонија”. 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E  LIGJIT 

PËR VERË 
 

Neni 1 
Në Ligjin për verë (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër 50/10, 53/11, 6/12, 64/12, 23/13, 
106/13, 188/13, 149/15, 39/16 dhe 172/16), në nenin 3 në 
pikën 26 alineja 1 fjalët: “Republika e Maqedonisë” 
zëvendësohen me fjalët: “Republika e Maqedonisë së 
Veriut".   

Pika 28 shlyhet.   
 

Neni 2 

Në nenin 5 paragrafi (1), paragrafi (2) alinetë 6 dhe 7 

dhe paragrafi (4), neni 16-a paragrafi (4) dhe neni 22 

paragrafi (1) fjalët: “Republika e Maqedonisë” 

zëvendësohen me fjalët: “Republika e Maqedonisë së 

Veriut”.  

 

Neni 3 

Pas nenit 24 shtohen titull i ri dhe nen i ri 24-a, si 

vijojnë:  

 

“Plotësimi i forcës së alkoolit 

 

Neni 24а 

(1) Në vitet me kushte veçanërisht të këqija klimatike, 

Ministria do të miratojë plotësim të forcës së natyrshme të 

alkoolit për vëllim të rrushit të freskët, mushtit, mushtit në 

fermentim, verës së re në fermentim dhe verës së fituar nga 

varietete të rrushit për prodhim të verës nga neni 28 i këtij 

ligji.  

(2) Plotësimi i forcës së natyrshme të alkoolit për 

vëllim nuk mund të jetë më i lartë se 2% në vëllim.  

(3) Plotësimi i forcës së natyrshme të alkoolit për 

vëllim nga paragrafi (1) i këtij neni realizohet në mënyrat 

vijuese:  

- te rrushi i freskët, mushti në fermentim ose vera e e re 

në fermentim me shtim të mushtit të koncentruar ose 

mushtit të koncentruar të përforcuar,  

- te mushti, me shtim të mushtit të koncentruar ose 

mushtit të koncentruar të përforcuar ose me koncentrim të 

pjesshëm përmes osmozës reversibile dhe  

- te vera, me koncentrim të pjesshëm me ftohje.  

(4) Mënyrat e plotësimit të forcës së natyrshme të 

alkoolit për vëllim nga paragrafi (3) i këtij neni janë 

ekskluzive reciprokisht.  

(5) Shtimi i mushtit të koncentruar ose mushtit të 

koncentruar të përforcuar te rrushi i freskët, mushtit në 

fermentim ose verës së re ende në fermentim nga paragrafi 

(3) alinetë 2 dhe 3 të këtij neni nuk guxon ta rrisë vëllimin 

fillestar të këtyre prodhimeve për më shumë se 6,5%.  

(6) Koncentrimi i mushtit dhe verës nga paragrafi (3) 

alinetë 2 dhe 3 të këtij neni nuk do ta zvogëlojë vëllimin 

fillestar të mushtit dhe verës për më shumë se 20%.  

(7) Plotësimi i forcës së natyrshme të alkoolit për 

vëllim i realizuar në mënyrat nga paragrafi (3) i këtij neni 

nuk do ta rrisë forcën e natyrshme të alkoolit për vëllim te 

rrushi i freskët, mushti, mushti në fermentim, vera e re 

ende në fermentim ose vera për më shumë se 13,5% në 

vëllim.  
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(8) Miratimi nga paragrafi (1) i këtij neni jepet me 
kërkesë të prodhuesve të verës të regjistruar në regjistrin 
nga neni 30 i këtij ligji.  

(9) Kërkesa nga paragrafi (8) i këtij neni duhet të 
parashtrohet prej së paku 2/3 e prodhuesve të verës të 
regjistruar në regjistrin nga neni 30 i këtij ligji, që kanë 
prodhuar së paku 2/3 e prodhimit të përgjithshëm vjetor të 
verës në vitin paraprak.  

(10) Kushte veçanërisht të këqija klimatike nga 
paragrafi (1) i këtij neni përcaktohen në bazë të shumës së 
temperaturave mesatare ditore prej +10оС dhe mbi +10оС 
në periudhën e vegjetacionit nga 1 prilli deri më 31 tetor në 
vitin rrjedhës.  

(11) Si vit me kushte veçanërisht të këqija klimatike 
mund të konstatohet viti në të cilin shuma e temperaturave 
mesatare ditore në periudhën e vegjetacionit nga paragrafi 
(10) i këtij neni është më e vogël se 3.000 оС. 

(12) Shuma e temperaturave mesatare ditore në 
periudhën e vegjetacionit nga paragrafi (10) i këtij neni 
përcaktohet në bazë të të dhënave të Drejtorisë për Punë 
Hidrometeorologjike.  

(13) Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave, në afat prej 30 ditësh nga dita e parashtrimit të 
kërkesës për plotësim të forcës së natyrshme të alkoolit për 
vëllim, merr aktvendim me të cilin vendos për kërkesën.“ 

 
Neni 4 

Neni 27 ndryshohet si vijon:  
“Metodat referente për analizë fizike kimike të verës 

janë metodat e publikuara dhe të rekomanduara të 
Organizatës Ndërkombëtare të Vreshtarisë dhe Verëtarisë 
(ONVV).“ 

 
Neni 5 

Në nenin 28 në paragrafin 6, fjalët: “Republika e 
Maqedonisë” zëvendësohen me fjalët: “Republika e 
Maqedonisë së Veriut”.  

 

Neni 6 

Në nenin 30 paragrafi (1) alineja 2 pas fjalës 

"vreshtaria" shtohen fjalët: "përkatësisht të ketë person të 

angazhuar me marrëveshje  me arsim të lartë të kryer nga 

sfera e prodhimit të verës dhe vreshtarisë nëse kapaciteti 

për përpunim dhe ruajtje së verës nuk i tejkalon 100.000 

litra në vit”.  

Në alinenë 3 pikëpresja në fund të fjalisë zëvendësohet 

me presje dhe shtohen fjalët: “përkatësisht personi fizik të 

ketë të kryer arsim të mesëm nëse kapaciteti për përpunim 

dhe ruajtje të verës nuk i tejkalon 50.000 litra në vit;”.   

 

Neni 7 

Nenet 30-b, 30-v dhe 30-g shlyhen.  

 

Neni 8 

Në nenin 30-d paragrafi (1) alineja 2 dhe neni 31 

paragrafët (1), (2) dhe (3) fjalët: “Republika e 

Maqedonisë” zëvendësohen me fjalët: “Republika e 

Maqedonisë së Veriut”.  

 

Neni 9 

Në nenin 33 paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  

“Laboratorët nga paragrafi (1) i këtij neni, për kryerje 

të analizës fizike kimike të verës duhet:  

- të posedojnë certifikatë për akreditim të laboratorit 
për kërkesa të përgjithshme të kompetencës së laboratorëve 
për testim dhe kalibrim sipas standardeve ISO 17025,  

- të jenë të akreditar nga Instituti për Akreditim i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për metoda adekuate 
për kryerje të analizave të verës nga neni 27 i këtij ligji, 
dhe  

- të kenë të punësuar së paku një laborant me arsim të 
mesëm të kryer, tre persona profesionalë me arsim të kryer 
të lartë nga sfera e agronomisë, shkencave kimike ose 
teknologjike dhe së paku një udhëheqës me titull magjistër 
i shkencave kimike, si dhe hapësira dhe pajisje adekuate.“ 

Në paragrafin (4) pas fjalëve: “lëndë e analizës fizike 
kimike të verës” shtohen fjalët: “kushtet më të përafërta në 
lidhje me hapësirat dhe pajisjen që duhet t’i përmbushë 
laboratori nga paragrafi (1) i këtij neni”.  

Në paragrafin (7) fjala “Certifikatë” zëvendësohet me 
fjalën “Raport”.  

 
Neni 10 

Në paragrafin 36-a në paragrafin (1) fjala “Certifikatë” 
zëvendësohet me fjalën “Raport”.  

Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), si vijon:  
“Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni importuesi 

i verës para lëshimit të verës në qarkullim nuk është i 
detyruar të parashtrojë kërkesë te Inspektorati Shtetëror i 
Bujqësisë për marrjen e Raportit për analizë fizike kimike 
të verës në rast kur vera është me origjinë nga vendet 
anëtare të Bashkimit Evropian dhe/ose është me origjinë 
nga vendet me të cilat Republika e Maqedonisë së Veriut 
ka lidhur marrëveshje bilaterale për njohje të ndërsjellë të 
certifikatave për analizë fizike kimike të verës.“ 
 

Paragrafët (2) dhe (3) bëhen paragrafë (3) dhe (4).  
Në paragrafin (4) i cili bëhet paragraf (5) fjala 

“Certifikatë” zëvendësohet me fjalën “Raport”.  
Paragrafi (5) bëhet paragraf (6).  
 

Neni 11 
Në nenin 55 fjalët: “Republika e Maqedonisë” 

zëvendësohen me fjalët: “Republika e Maqedonisë së 
Veriut”.  

 

Neni 12 

Në nenin 59-g paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  

“Gjobë e personit juridik në shumë prej 1.000 deri në 

2.000 euro në kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet 

shoqërisë së vogël tregtare, ndërsa gjobë e personit juridik 

në shumë prej 3.000 deri në 6.000 euro në kundërvlerë me 

denarë do t'i shqiptohet shoqërisë së mesme dhe të madhe 

tregtare për kundërvajtje, nëse:“ 

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon:   

“Gjobë në shumë prej 300 deri në 500 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet edhe personit 

përgjegjës në personin juridik për kundërvajtje të kryer nga 

paragrafi (1) i këtij neni.“ 

Në paragrafin (5) fjalët: “1.500 deri në 2.250” 

zëvendësohen me fjalët: “150 deri në 250".  

 

Neni 13 

Në nenin 60 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
“Gjobë e personit juridik në shumë prej 750 deri në 

1.000 euro në kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet 
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shoqërisë së vogël tregtare, ndërsa gjobë e personit juridik 
në shumë prej 2.000 deri në 3.000 euro në kundërvlerë me 
denarë do t'i shqiptohet shoqërisë së mesme dhe të madhe 
tregtare për kundërvajtje, nëse: “ 

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  

“Gjobë në shumë prej 200 deri në 300 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet personit përgjegjës 

në personin juridik për kundërvajtje të kryer nga paragrafi 

(1) i këtij neni.“ 

Në paragrafin (5) fjalët: “500 deri në 750” 

zëvendësohen me fjalët: “100 deri në 150".   

 

Neni 14 

Në nenin 61 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  

“Gjobë e personit juridik në shumë prej 250 deri në 750 

euro në kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet shoqërisë 

së vogël tregtare, ndërsa gjobë e personit juridik në shumë 

prej 1.000 deri në 2.000 euro në kundërvlerë me denarë do 

t'i shqiptohet shoqërisë së mesme dhe të madhe tregtare për 

kundërvajtje, nëse: “ 

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  

“Gjobë në shumë nga 100 deri në 200 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet personit përgjegjës 

në personin juridik për kundërvajtje të kryer nga paragrafi 

(1) i këtij neni.“ 

Në paragrafin (5) fjalët: “300 deri në 450” 

zëvendësohen me fjalët: “50 deri në 100".  

 

Neni 15 

Në nenin 62 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  

“Gjobë e personit juridik në shumë prej 50 deri në 250 

euro në kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet shoqërisë 

së vogël tregtare, ndërsa gjobë e personit juridik në shumë 

prej 500 deri në 1.000 euro në kundërvlerë me denarë do t'i 

shqiptohet shoqërisë së mesme dhe të madhe trtegtare për 

kundërvajtje, nëse:“ 

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  

“Gjobë në shumë prej 50 deri në 100 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet personit përgjegjës 

në personin juridik për kundërvajtje të kryer nga paragrafi 

(1) i këtij neni.“ 

Në paragrafin (5) fjalët: “100 deri në 150” 

zëvendësohen me fjalët: “15 deri në 50".  

 

Neni 16 

Në nenin 63-a në paragrafin (1) fjalët: “500 deri në 

1000” zëvendësohen me fjalët: “25 deri në 50".  

 

Neni 17 

Në nenin 63-b në paragrafin (1) fjalët: “500 deri në 

1000” zëvendësohen me fjalët: “25 deri në 50".   

Në paragrafin (2) fjalët: “1.000 deri në 2.000” 

zëvendësohen me fjalët: “100 deri në 250".   

 

Neni 18 

Në nenin 63-v në paragrafin (1) fjalët: “500 deri në 

1000” zëvendësohen me fjalët: “25 deri në 50".  

Neni 19 

Në nenin 64 në paragrafin (1) fjalët: “i përbërë prej tre 

anëtarësh, nga të cilët së paku një anëtar është jurist i 

diplomuar me provim të dhënë të jurisprudencës, në 

Ministrinë e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekononmisë së 

Ujërave” zëvendësohen me fjalët: “i formuar në pajtim me 

Ligjin për Inspektoratin Shtetëror të Bujqësisë”.  

 

Neni 20 

Certifikatat për analizë fizike kimike të verës të 

lëshuara deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji do të 

vlejnë deri në kalimin e 180 ditëve nga dita e lëshimit të 

tyre.   

 

Neni 21 

(1) Laboratoret e autorizuara për kryerje të analizës 

fizike kimike të verës në pajtim me këtë ligj janë të 

detyruar që punën e tyre ta harmonizojnë me dispozitat e 

këtij ligji në afat prej 24 muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të 

këtij ligji.  

(2) Laboratoreve të autorizuara për kryerje të analizës 

fizike kimike të verës në pajtim me këtë ligj të cilat nuk do 

ta harmonizojnë punën e tyre në pajtim me paragrafin (1) 

të këtij neni, me aktvendim të ministrit do t'u hiqet 

autorizimi.   

 

Neni 22 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 

“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”.  

____________  

3652. 

Врз основа на членот 48 став (1) од Законот за орга-

низација и работа на органите на државната управа 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 

58/2000, 44/2002, 82/2008, 167/10 и 51/11 и „Службен 

весник на Република Северна Македонија“ број 96/19 и 

110/19), Собранието на Република Северна Македо-

нија, на седницата одржана на 12 ноември 2019 година, 

донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ НА ЗАМЕНИК НА МИНИСТЕРОТ 

КОЈ РАКОВОДИ СО МИНИСТЕРСТВОТО ЗА 

ЗДРАВСТВО 

 

1. За заменик на министерот кој раководи со Ми-

нистерството за здравство се именува: 

- Арменд Арслани.                                                                                                                                                                                  

2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Северна Македонија". 

 

СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА 

МАКЕДОНИЈА 

 

Бр. 08-6074/1 Претседател на Собранието 

12 ноември 2019 година на Република Северна  

Скопје Македонија, 

 м-р Talat Xhaferi, с.р. 
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3653. 

П Р А В И Л Н И К  

ЗА ИЗМЕНА И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ПРАВИЛНИКОТ ЗА НАЧИНОТ И 

ПОСТАПКАТА НА МАРКЕТИНГ НА ПЕНЗИСКИ ФОНДОВИ 

АГЕНЦИЈА ЗА СУПЕРВИЗИЈА НА КАПИТАЛНО ФИНАНСИРАНО ПЕНЗИСКО 
ОСИГУРУВАЊЕ 
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Бр. 01-1548/7               Совет на експерти 
5 ноември 2019 година                 Претседател, 

Скопје               Максуд Али, с.р. 
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3654. 
 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ИЗМЕНА И ДОПЛНУВАЊЕ НА ПРАВИЛНИКОТ ЗА ЧЛЕНСТВО ВО ЗАДОЛЖИТЕЛЕН 

ПЕНЗИСКИ ФОНД 
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Бр. 01-1548/8               Совет на експерти 

5 ноември 2019 година                 Претседател, 
Скопје               Максуд Али, с.р. 
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МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 
  
 
 

СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА  СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА 
17. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на Република Северна Македонија, 
претседателот на Република Северна Македонија и претседателот на Собранието на Ре-
публика Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА СПОГОДБАТА 
МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА И КАБИНЕТОТ НА 

МИНИСТРИ НА УКРАИНА ЗА УСЛОВИТЕ ЗА ЗАЕМНИ ПАТУВАЊА НА 
ДРЖАВЈАНИТЕ 

 
Се прогласува Законот за ратификација на Спогодбата меѓу Владата на Република Се-

верна Македонија и Кабинетот на министри на Украина за условите за заемни патувања 
на државјаните, 

што Собранието на Република Северна Македонија го донесе на седницата одржана на 
6 ноември 2019 година. 

  
    Бр. 08-5961/1   Претседател на Република
6 ноември 2019 година                              Северна Македонија, 
         Скопје Стево Пендаровски, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 
м-р Talat Xhaferi, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА СПОГОДБАТА МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА СЕВЕР-
НА МАКЕДОНИЈА И КАБИНЕТОТ НА МИНИСТРИ НА УКРАИНА ЗА УСЛОВИТЕ  

ЗА ЗАЕМНИ ПАТУВАЊА НА ДРЖАВЈАНИТЕ 
 

Член 1 
Се ратификува Спогодбата меѓу Владата на Република Северна Македонија и Кабине-

тот на министри на Украина за условите за заемни патувања на државјаните, потпишана 
на 12 јули 2019 година во Скопје. 

 
Член 2 

Спогодбата од членот 1 од овој закон, во оригинал на македонски, украински и англис-
ки јазик, гласи: 



 
13 ноември  2019                                                Бр. 235 - Стр. 3 
 

МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 

 
 
 

 



 
Стр. 4 - Бр. 235                                         13 ноември  2019 
 

МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 
  
 
 

 



 
13 ноември  2019                                                Бр. 235 - Стр. 5 
 

МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 

 
 
 

 



 
Стр. 6 - Бр. 235                                         13 ноември  2019 
 

МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 
  
 
 

 



 
13 ноември  2019                                                Бр. 235 - Стр. 7 
 

МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 

 
 
 

 



 
Стр. 8 - Бр. 235                                         13 ноември  2019 
 

МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 
  
 
 

 



 
13 ноември  2019                                                Бр. 235 - Стр. 9 
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МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 

 
 
 

Член 3 
Министерството за надворешни работи се определува како надлежен орган на државната управа што ќе 

се грижи за извршување на Спогодбата од членот 1 од овој закон. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Северна Македонија“. 
______________ 

 
L I GJ 

PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET QEVERISË SË REPUBLIKËS SË MAQEDONISË 
SË VERIUT DHE KABINETIT TË MINISTRAVE TË REPUBLIKËS SË UKRAINËS PËR KUSHTET E 

UDHËTIMIEVE TË NDËRSJELLA TË SHTETASVE 
 

Neni 1 
Ratifikohet Marrëveshja ndërmjet Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe Kabinetit të Ministrave 

të Republikës të Ukrainës për kushtet e udhëtimieve të ndërsjella të shtetasve, e nënshkruar më 12 korrik 2019 në 
Shkup. 

 
Neni 2 

Marrëveshja nga neni 1 i këtij ligji në origjinal në gjuhën maqedonase, ukrainase dhe angleze, është si vijon: 
Neni 3 

Ministria e Punëve të Jashtme caktohet si organ kompetent i administratës shtetërore që do të kujdeset për 
zbatimin e Marrëveshjes nga neni 1 i këtij ligji. 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në “Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut”. 

______________ 
18. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на Република Северна Македонија, претседателот на 
Република Северна Македонија и претседателот на Собранието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ СТРАНИТЕ НА 
КОНВЕНЦИЈАТА ЗА ПОЛИЦИСКА СОРАБОТКА ВО ЈУГОИСТОЧНА ЕВРОПА ЗА АВТОМАТИЗИ-
РАНА РАЗМЕНА НА ДНК ПОДАТОЦИ, ДАКТИЛОСКОПСКИ ПОДАТОЦИ И ПОДАТОЦИ ЗА РЕГИС-
ТРАЦИЈА НА ВОЗИЛА И ИМПЛЕМЕНТАЦИСКИОТ ДОГОВОР НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ СТРАНИТЕ 
НА КОНВЕНЦИЈАТА ЗА ПОЛИЦИСКА СОРАБОТКА ВО ЈУГОИСТОЧНА ЕВРОПА ЗА АВТОМАТИ-
ЗИРАНА РАЗМЕНА НА ДНК ПОДАТОЦИ, ДАКТИЛОСКОПСКИ ПОДАТОЦИ И ПОДАТОЦИ  

ЗА РЕГИСТРАЦИЈА НА ВОЗИЛА 
 

Се прогласува Законот за ратификација на Договорот меѓу страните на Конвенцијата за полициска сора-
ботка во Југоисточна Европа за автоматизирана размена на ДНК податоци, дактилоскопски податоци и по-
датоци за регистрација на возила и Имплементацискиот договор на Договорот меѓу страните на Конвенција-
та за полициска соработка во Југоисточна Европа за автоматизирана размена на ДНК податоци, дакти-
лоскопски податоци и  податоци за регистрација на возила, 

што Собранието на Република Северна Македонија го донесе на седницата одржана на 6 ноември 2019 
година. 

  
    Бр. 08-5962/1   Претседател на Република 
6 ноември 2019 година                                               Северна Македонија, 
         Скопје Стево Пендаровски, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 
м-р Talat Xhaferi, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ СТРАНИТЕ НА КОНВЕНЦИЈАТА ЗА ПОЛИЦИСКА СО-
РАБОТКА ВО ЈУГОИСТОЧНА ЕВРОПА ЗА АВТОМАТИЗИРАНА РАЗМЕНА НА ДНК ПОДАТОЦИ, 
ДАКТИЛОСКОПСКИ ПОДАТОЦИ И ПОДАТОЦИ ЗА РЕГИСТРАЦИЈА НА ВОЗИЛА И ИМПЛЕМЕН-
ТАЦИСКИОТ ДОГОВОР НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ СТРАНИТЕ НА КОНВЕНЦИЈАТА ЗА ПОЛИЦИСКА 
СОРАБОТКА ВО ЈУГОИСТОЧНА ЕВРОПА ЗА АВТОМАТИЗИРАНА РАЗМЕНА НА ДНК ПОДАТОЦИ,  

ДАКТИЛОСКОПСКИ ПОДАТОЦИ И ПОДАТОЦИ ЗА РЕГИСТРАЦИЈА НА ВОЗИЛА 
 

Член 1 
Се ратификува Договорот меѓу страните на Конвенцијата за полициска соработка во Југоисточна Европа 

за автоматизирана размена на ДНК податоци, дактилоскопски податоци и податоци за регистрација на 
возила и Имплементацискиот договор на Договорот меѓу страните на Конвенцијата за полициска соработка 
во Југоисточна Европа за автоматизирана размена на ДНК податоци, дактилоскопски податоци и податоци 
за регистрација на возила, потпишани во Виена на 13 септември 2018 година. 

 
Член 2 

Договорот и Имплементацискиот Договор од членот 1 од овој закон, во оригинал на англиски и во 
превод на македонски јазик, гласат: 
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Член 3 
Министерството за внатрешни работи се определува како надлежен орган на државната управа 

што ќе се грижи за извршување Договорот и Имплементацискиот Договор од членот 1 од овој 
закон. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на 
Република Северна Македонија“. 

_____________ 
 

L I GJ 
PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET PALËVE TË KONVENTËS PËR 
BASHKËPUNIM POLICOR NË EVROPËN JUGLINDORE PËR SHKËMBIM TË 
AUTOMATIZUAR TË TË DHËNAVE TË ADN-SË,  TË DHËNAVE DAKTILOSKOPIKE DHE 
TË DHËNAVE PËR REGJISTRIMIN E AUTOMJETEVE DHE MARRËVESHJES 
IMPLEMENTUESE TË MARRËVESHJES NDËRMJET PALËVE TË KONVENTËS PËR 
BASHKËPUNIM POLICOR NË EVROPËN JUGLINDORE PËR SHKËMBIM TË 
AUTOMATIZUAR TË TË DHËNAVE TË ADN-SË,  TË DHËNAVE DAKTILOSKOPIKE DHE  

TË DHËNAVE PËR REGJISTRIMIN E AUTOMJETEVE 
 

Neni 1 
Ratifikohet Marrëveshja ndërmjet palëve të Konventës për bashkëpunim policor në Evropën 

Juglindore për shkëmbim të automatizuar të të dhënave të ADN-së,  të dhënave daktiloskopike dhe të 
dhënave për regjistrimin e automjeteve dhe Marrëveshja Implementuese e Marrëveshjes ndërmjet palëve 
të Konventës për bashkëpunim policor në Evropën Juglindore për shkëmbim të automatizuar të të 
dhënave të ADN-së,  të dhënave daktiloskopike dhe të dhënave për regjistrimin e automjeteve, e 
nënshkruar në Vjenë më 13 shtator 2018. 

 
Neni 2 

Marrëveshja dhe Marrëveshja Implementuese nga neni 1 i këtij ligji, në origjinal në gjuhën angleze 
dhe në  përkthim në gjuhën maqedonase, është si vijon: 

 
Neni 3 

Ministria e Punëve të Brendshme caktohet si organ kompetent i administratës shtetërore që do të 
kujdeset për zbatimin e Marrëveshjes dhe Marrëveshjes Implementuese nga neni 1 i këtij ligji. 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në “Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut”. 

 


